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PHATIC COMMUNICATION IN THE CONTEXT OF THE BEGINNING OF THE
21°T CENTURY

The article examines changes in the understanding of the phatic function in the

modern Russian society. Transformations in the society made this function essential in
efficient business communication and everyday talk. The main characteristics of the phatic
function are its culturally-specific nature, interconnection with current events, informing the
addressee about the communication process. In order to be successful, this function needs

the same conditions as the other ones — relevance and efficiency.
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Jlns mpaBUIBHOM MHTEpHpEeTalli KOMMYHUKATHUBHBIX aKIIEHTOB, CBOMCTBEHHBIX
OTpeNIEeICHHOMY TMEpPUOly Pa3BUTHUS OOIIECTBa, HEOOXOAUMO, Ha HAIl B3IJIS[, BBISIBICHHUE
paznuyvil B MOHMMAHUHM BaXHOCTH M AKTyaJIbHOCTH HAaBBIKOB, MO3BOJIAIOIIMX PEaIN30BaTh
KOMMYHUKAaTHBHbIE  1eMd. VIMEHHO  T1pW  KOMIUIEKCHOM  aHajiu3e  acleKTOB
KOMMYHUKATUBHOTO TIOBEJACHHS MOKHO OIpPEACIUTh MNPUYMHBI MEPEOCMBICIEHUS POJIU
A3BIKOBBIX (KOMMYHUKATUBHBIX) QYHKIUN U cHOPMYIHPOBATH OOIIUE YEPThI, XapaKTEPHBIC
JUIsL  YCHEIIHOM peaiu3aluud mpennonaraeMbix crpareruid. [log KOMMYHHKATHBHBIM
nosenenueMm, Bciaed 3a FO.E. ITpoxopoBeiMm u M.A. CTepHUHBIM, Mbl TOHUMAaHUEM
BepOaNbHOE 1 HEBepOaIbHOE MOBEACHNE JTUYHOCTU WM FPYIIIBI JIULI, KOTOPOE PETYJIUPYyETCs
HOPMaMU W TpagulusMu JaHHoro commyma [1]. Llembto naHHOW CTaThu SIBISETCS
paccMOTpEHUE HU3MEHEHUsI (DYHKIMOHAIBbHOM poOju (PaTUYEeCKOoro OOIIEHUS B KOHTEKCTE
KOMMYHMKAIlUM B POCCUHCKOM coluyMe. AHalu3 MNPUYMH TEPEOLEHKH (PaTUUECKOTro
oOILIEHUsI MO3BOJSET AAaTh XapaKTEPUCTUKY MOHMMaHUS 3(P(HEKTUBHON KOMMYHHUKALUU B
Hayase 21 cToneTus U NpOrHo3UpOBaHMs HauOoJIee YCIEIIHbIX TAKTHK.

Haunem ¢ moaxofoB K ONpPENENICHUIO MOHATHS (aThueckodl kommyHukauuu. Cam
TepMHH «daTtndeckuii» ObuUT BBeleH b. MaauHOBCKUM eliie B riepBoi mojioBuHe XX Beka [2]
Y, KaK IPaBUJIO, OCTaBaJCs CHHOHUMHUYHBIM C TEPMHHOM «KOHTAaKTOYCTaHABIIMBAIOIIMI.
Opnnako ¢ 1970-80 rogoB HEKOTOpHIE JIMHTBUCTHI CTAJy pacCMaTPUBATh JAHHBIE TEPMHUHBI
(paTruecknii/KOHTAKTOYCTOHABIMBAOIINI) KaK COOTHOIIIGHHE YacTHOTO U o0riero [3], uro,
BO3MOKHO, ObIO CHUTHAJIOM K aKTHUBU3allMU MHTEpeca K JaHHBIM MOHATHSAM. B 1menom, B
CTPYKTYpe  KOMMYHHUKAI[M¥, TMEPBOOYEPENIHOM  LEJIbI0  KOTOPOM  MpeanoJiaranach
colMayIn3aIusl 1mocpeacTBoM uHMOpMupoBanus, (aruueckas (QyHKIMS paccMaTpuBaiach
KaK JOTOJIHUTEIIbHAS, COYTCTBYOIIAsi UMCHHO WH(POPMATHBHOM peu [4].

OueBugHOE «mpeHedOpexkeHne» K GaTudeckorl (GyHKIMH JUHTBUCTAMU XX CTOJETHUS
MOYKHO OOBSICHHTB €€ OINPECIICHHEM KaK «apa3uTHYECKOr0 MCIOJIb30BaHUs si3bIka» [5, C.
184]. HdeiicTBUTENILHO, B paMKaX COBETCKOro oOmiecTBa (hatuueckas GyHKIHS U (HOPMBI e
MposiBJIeHUs (Hampumep, cBeTckas 0ecesia) BOCIPUHUMAINCH KaK 4acTh KalUTAIMCTUYECKON
KyJIbTypbl. BHHMMaHWe  yAeIsIOCh  WCIONBb30BAHHUIO  IUIAKATHOM  KOMMYHHKAIWH,
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[6]. HpyxemtoOHas W crokoitHas Oecema, He WMEIONAs Ha TEPBBIA B3IV HUKAKOW
MH(POPMALIMOHHON 1LIEHHOCTH, BBIIJISIENa B TAKOM KOHTEKCTe Hed((EeKTHBHON (popmoi
KOMMYHUKAaIUH.

Kak yxe ObLJI0 OTMEUEHO paHee, BEpPOSATHO, MEPBbIC NMPU3HAKU OCO3HAHHS BaXKHOCTH
(daTudeckol QYHKIMH U PA3IMYHBIX TAKTUK HAJIAKMBAHUS KOHTAKTa MPOSIBUINCH UMEHHO B
’KEJIaHWU JIMHTBUCTOB OMNPEACIUTh paznuuus (HaTUYeCKMX M KOHTAKTOYCTaHABIMBAIOIIUX
XapaKTepUCTHUK KOMMYHMKAaTUBHOIO IIpoLEecca, KOTOpbIe, KaK IpaBUiO, IPEAINOIararoT
BBIPKCHUE KOHTAKTOYCTaHABIMBAOUIeH (DYHKIIMH TOCPEACTBOM (aTudeckoit peun [7]. Kak
ormeuaer A.C. bernoyc, paccmarpuBas mnpuumHBI 3apoxiaeHus ckaHpa small-talk B
aHTJIUIICKOM OOIIeCTBE BUKTOPUAHCKOM 3MOXH, OBICTPOE 3KOHOMHYECKOE U KyJIbTYPHOE
pa3BUTHE CTPAaHbl CIIOCOOCTBOBAIO HEOOXOAMMOCTH «YCTAHOBJIEHHUS CBOJA MpaBUI U
3aKOHOB TMOBEJECHHUS B HEM, KOTOpBIE 3aTparuBalOT B TOM 4YHUCJIE peyeByl0 chepy
B3aumozercTBus» [8, c¢. 9]. MaHepsl moBelneHHS ¥ CIOCOOHOCTh OOMIATHCS CTAIH
MapKepaMu BBICOKOTO COI[MANBHOTO cTaryca. [1omo0HbIe MpUYMHBI CIOCOOCTBOBANIM, HA HAII
B3IJIS1/l, TEPEOCMBICIICHUI0 (aTHUecKoM (YHKIMU B POCCHICKOM OOIIECTBE, B KOTOPOM
pPE3KO BO3pOCIa 3HAYMMOCTH YCIIEIIHOW JEJIOBOM KOMMYHHKAllMM TIPH NEPEXOIe K
PBIHOYHON SKOHOMHKE.

B nauane 21 cronerus 06 ucciaenyemMoil pyHKIIMU JTUHTBUCTBI TOBOPAT KAK O TOM, UTO
MOBECTBYET «O TUIIE PEYCBOW CUTYaIlMH, B KOTOPOH HaxonsaTcs cobecemuuku» [5, c. 187],
Kak 0 0a30BOH, a HE K BTOPUYHOU, MPOU3BOJHON (HYHKIIMM, «ITOCKOJBKY UMEHHO JaHHas
(GyHKIUS SBIISETCS OCHOBHOM JUISl YCTAHOBJIEHHS KOHTAKTa MEXIY MapTHEPAMM, CO3JaHUS
KOMMYHUKAaTHBHO OOYCJIOBJICHHON pedeBoil cutyaruu» [/, c. 64], kak o BaxHeiiem
KOMMYHUKAaTUBHOM IIare, KOTOPbIA MOXET «CTaTh OCHOBOIIOJIATAIOIIMM B HaJla)KMBAaHUU
NPOJAYKTUBHOTO TpodeccHoHabHOTO — B3amMoxedcTBus» [9, c. 120]. Tlpm »stom
KOHTaKTOyCTaHaBIMBAOIIas (PYHKIUS, BbIpaXkeHHasi (aTUUECKON peyblo, MOHUMAETCS KaK
«HauboJee CyIIeCTBEHHOE B OOIICHHUHU JIIOJEH» B3auMojaencTBue [7, C. 4], mo3Bossmomee
co371aTh TAKOW KOHTEKCT, KOTOPBIM OyneT crnocoOCTBOBATh B AAJIbHEUIIIEM «ONTHUMAIbHOMY
BO3JIeHiCTBHIO Ha aapecatay [10, c. 52].

VYxe ynoMmsHyTas cBeTckas Oecela, KOTopas, Kak IpPaBHJIO, pacCMaTpUBAETCS Kak
Pa3HOBUIIHOCTh (aHp) (aTuyeckoro OOILIEHUs, MUMEET JPYKEIOOHYI0, CIOKOWHYIO U
HEHTPaIbHYIO TOHATBLHOCTH [8], M300MIyeT KIIHIle U pa3rOBOPHBIME (GOpMyJiaMH, a TaKKe
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KOMMYHHKAHTOB, cTpaTeruu oOmeHus wmexay moapmu  [11, c¢. 7]. Ilo MHeHuto
b. MainmHOBCKOTO, NaHHBIM BHUJ KOMMYHHUKAIUU JIMIICH KOHKPETHOW MPAKTHUYECKOMW LEIIH,
HO HEOOXOJWM JUIsl HaJA)KMBAHHS COIMAIBHBIX CBs3ed [2], 9TO, BEPOSITHO, W SIBJISCTCS
MPUYUHOM €ro BO3pacTarollel 3Ha4MMOCTH B COBPEMEHHOM POCCUIICKOM OOIIECTBE.

Tak Kak B KOHTEKCTE€ MCTOPHYECKOro mpouwioro Poccuu, Hampumep, B COBETCKHI
MEepPUOJT CBETCKas Oecema yTpaTuia CBOIO aKTyalbHOCTh, OHAa OCTAeTCS HEIOCTATOYHO
OCBOCHHBIM KOMMYHHMKATUBHBIM MacT€PCTBOM. B OTKpBITBIX K OOIICHUIO KYJIbTypax,
HarpuMep, B WTtanuu, rae Joau ¢ JErkoCThbi0 BCTYNAIOT B KOHTAKT M HAaXOIAT TEMbI JJIA
oOl11IeHMs1, CBETCKasl Oeceqia, Kak MpaBUilo, MPOTEKAeT HEOCO3HAHHO U UMEHHO MOATOMY HE
UMeeT TepMHuHa-Ha3BaHus [6]. g momoOHOro  JkaHpa  XapakTepHa  HHU3Kas
MH()OPMATUBHOCTh, KOTOpasi, TEM HE MEHee, CIIOCOOCTBYET MOUCKY OOIIMX MHTEPECOB U B
Cllyyae HEOOXOIMMOCTH SIBISETCS MEPBBIM IIaroM K TMOCIEAYIOUEMY TMepexoay K
uHopmaTuBHOMY 00OmIeHnI0. Kak MOXXHO MpeanoyioxKUTh, OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKU
CBETCKOMU Oecefbl CriocoOCTBYIOT TOMY, UTO MO00Has (hopma nposiBiieHUs (paTUKU OOIIEHUS
CTaHOBUTCS KpallHE aKTyaJIbHOM B KOHTEKCTE JICJIOBOTO OOIIEHUSI.

[Ipu uccnegoBanuu paruueckoil GyHKIMH HEOOXOAMMO oOpalliaTh BHUMaHUE HA €€
CBSI3b C AKTYallbHOW JEHWCTBUTEIBHOCTHIO. DTO OOYCIIOBIEHO TEM, 4YTO, BO-TEPBBIX, €€
aKTUBHM3allMg CBSI3aHA C MpoleccaMy IIo0anu3allid U OTHOCHUTENIbHON yHHU(UKAIUeH
JIEJIOBOTO OOIIEHUS, a, BO-BTOPBIX, B CBSA3U C MOSBJICHUEM HOBBIX (DOPM KOMMYHHUKAIIWU,
HalIeJICHHBIX UMEHHO Ha KOHTAakKT. K MmociegHuM BO3MOKHO MPUYHUCIEHUE KOMIIbIOTEPHOM
KOMMYHHUKAIIMU, B KOTOPOW MpHU peaU3alUd KOMIBIOTEPHOTO >KAproHa OJIHOBPEMEHHO
peanu3yeTcs yCTaHOBKa Ha KOHTAKT. DTo 00ycioBjeHO, no MHeHuio B.B. Bunorpanosoi,
(MPEUMYIIECTBEHHO TMHUCHbMEHHOW (OpMOI  CyIIeCTBOBaHUS JAaHHOTO JKaproHa U
OTIOCPE/IOBAHHBIM, JUCTAHTHBIM XapaKTEpPOM OOIIeHUs! (MPOCTPAHCTBEHHON W BPEMEHHOMU
pa3IeIeHHOCThIO YYaCTHUKOB KOMMYHHKAIUH )» [12].

CBsI3b  aKTyaJIbHOW JICMCTBUTEIBHOCTH C OCOOCHHOCTSMH (DaTHKH OOIICHHUS
MpOSIBJISIETCSI B €€ OOYCJIOBJIIGHHOCTH JOTUKETOM M KOMMYHHUKATUBHOM HOPMOI.
COOTBETCTBEHHO, MEXaHU3Mbl peanu3anuu  (paTudecko (PyHKIMH — KYJIBTYPHO
oOycoBIeHHBIN (GeHoMeH. B cBsizm ¢ ATuM it u30paHus TPaBWIBHBIX (HAaTHUECKUX
TaKTUK HEOOXOJMM aHalii3 B3aUMOJICMUCTBUS ajJpecaHTa U ajpecara W BCEro CHeKTpa
JAHHBIX, XapaKTePU3YIOIIUX MpoIecc OOMmEeHusT MeXay HUMH. Bo MHOTHX KyJbTypax
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XapaKTepUCTUKaM KOMMYHHKAHTOB, KaK BO3pacT, MOJI, COUUAIBHOE MOJOKEHUE, KOTOPBIE
OyZyT OKa3blBaTh 3HAYMMYIO pOJib B BEIOOPE KOHTAKTOYCTaHABJIMBAIOIIMX 1IAaros. FIMeHHO
u3-3a MPEHEOPEKEHUs ITHUMH acleKTaMH TMPOUCXOAUT OTPOMHOE YHCIIO «Oe3yCHeIIHbIX
MOTIBITOK TEX WJIM MHBIX KYJIbTYP YCTAaHOBHTH B3aMHbBIE KOHTAKTBHD» [13, C. 38].

Takum 00pa3oM, OCHOBHBIMH (YHKIHUAMH (PATUUECKOTO OOILIEHUS B KOHTEKCTE
KOMMYHUKaIM# 21 CTOJIETUSI MOKHO Ha3BaTh: UMIUTMKATUBHOE HHPOPMHUPOBAHHE ajipecaTa
00 0COOEHHOCTSAX KOMMYHHUKALlUA U O TOTOBHOCTH HaJlaXKMBAHUSI KOHTAKTA, @ TAK)KE IMOUCK
o0beauHSIOMEro (pakTopa, KOTOPhII MOYKET CTaTh KIJIIOUEBBIM B Pa3BUTUHU YCHEIIHBIX U
JOJITCOCPOYHBIX OTHOIIEHUH. Jliig ocyliecTBieHUsT HaubOojee YCHENIHOW peanu3aluu
¢datuyeckoil pyHKIMH B Mpoliecce KOMMYHUKALIMM aIpECAHTy BayKHO oOpaliarb BHUMAaHUE
Ha O0COOEHHOCTH COLMAIBHO-KYJIbTYPHOIO KOHTEKCTA, IIPEICTABICHHbBIE HAauOoJee IPKO B
HOpMax  oOmeHua. JlaHHOE  NIPEaNoNOKEHUE  MOATBEPKIAACTCS  AKCIUIMKALMEH
KOHTaKTOyCTaHaBiIMBarolel (yHKIUH B (opMax COLMAIBHOIO 3THKETA, B BBIPAXKECHHUU
SMOLMOHAIBHON PEaKIMy Ha CUTYAIMI0 WM COOOLIEHHUS, B PEUYEBBIX AKTaX, CIyKaIIUX
3aBSI3BIBAHUIO H MOJICPIKAHUIO pasroBopa [7].

HakoHel, KpuTepus MU YCIEIIHOCTH peanu3auuu (paTUYecKod KOMMYHHUKAUHUA MOTY
BBICTYIATh, HA HAIll B3IJIs1]], THIIMYHbIE TAPAMETPhI OLIEHKHU YCIEIHOCTH — 3(PPEKTUBHOCTD U
yMecTHOCTh  [14], KOTOpble B  COBOKYMHOCTH  (OPMUPYIO  KOMMYHHKATUBHYIO
KOMIIETEHTHOCTh roBopsiero. CooTBETCTBEHHO, YMEHUE JIeNaTh JUCKYPCUBHBIE BBIOODHI,
CHOCOOCTBYIOLIME YCIEUIHONW peanu3auuu patuueckodl (yHKIUH, — HEOTbeMJieMasi 4acTb

KOMMYHHKaTHBHOﬁ KOMIIETCHTHOCTH B KOHTEKCTE Hadaja 21 crojeTus.

Jlureparypa:

1. [Ipoxopos IO.E., Crepaun U.A. Pycckne: KOMMYHUKAaTUBHOE MOBEACHUE. — M.:
®nunTta : Hayka, 2006. 328 c.

2. Malinovski, B. The problem of meaning in primitive languages // The Meaning
of Meaning. London: Routledge, 1923. P. 146-152.

3. Kapnyk, I'.B. KonTtakroycranaBiuBatomas (QyHKITUS s3bIKa: HANPABJICHHS |
MEePCIEeKTUBBI UccieaoBanus // BectHuk MuHCK. roc. TUHrBUCT. yH-Ta. Cep. 1. @umnonorusi.
2010. Ne 1 (44). C. 35-45.

4.  SxoOcon, P. JIunrsuctuka u nostuka // CTpyKTypalu3M: «3a» U «IpOTUB». M.:

ITporpecc, 1975. C. 193-231.



S. Kiroes, E.B. PeueBas kommyHnukanus. M.: Punon Knaccuk, 2002. 320 c.

6. Leonardi V., Khoutyz I. Teaching intercultural business communication strate-
gies in an increasingly globalized world // Intercultural Interactions in Business and Man-
agement. Linguistic Insights 146. Bern: Peter Lang, 2011. P. 279-296.

7. NBanosa, P.A. KOMMyHUKEMBI KaK CPEJICTBO pealiM3alliil KOHTaKTOYCTaHABIIH-
Bafomie (QPyHKIMU (Ha MaTepuaie aHTIUHCKOTO W PYCCKOTo s3BIKOB) // KoMMyHHMKaTHBH-
ctuka XXI Beka: 4yeJloBEK B COBPEMEHHOM MUpe KoMMyHuKanui. Hxauit Hosropon: HUY
BIID, 2011. Ne 7. C. 63-71.

8.  benoyc, A.C. DBomrorus sxanpa cBetckoit 6ecennr (Small talk) : aBroped. mwmc.
... Kaug. unon. Hayk. : 10.02.04 / benoyc Anna CepreeBna. Hwxuuit Hosropoa, 2010. 24
C.

Q. Xytb3, N.II. Coumanuzanus B yCIOBUAX IoOanu3auuu: (EHOMEH CBETCKOU
oecenpbl // MexXIUCIMIUIMHAPHBIE aCHEKThl JMHTBUCTHYECKUX HccienoBanuil. KpacHomap:
[Tpoceemenwne-tOr, 2011. C. 120-126.

10.  HMccepc, O.C. PeueBoe Bozneticteue. M.: ®nunTta, 2011. 224 C.

11. Menuksas, B.}O. K npobieme craryca KOMMyHUKEMBI // PycCKHil sI3bIK B LIKOJIE.
2000. Ne 5. C. 75-80.

12. Bunorpanosa, B.B. KonrakroycranaBnuaromas QyHKIIUS PYCCKOTO KOMITbIO-

TEPHOTO KaproHa, 2006. URL: http://www.dialog-

21.ru/dialog2006/materials/html/Vinogradova.htm (nara o6pamenus: 14.03.2012).

13. Canmoxun, A.Il. MexkynbTypHas kommyHukarus. M.: Anbda-M., 2004. 288 c.
14.  Spitzberg, B.H. Methods of skill assessment // Handbook of communication and

social interaction skills. Mahwah: Lawrence Erlbaum, 2003. P. 93-134.

References:

1.Prohorov Ju.E., Sternin I.A. The Russians: communicative behavior. — M.: Flinta,
Nauka, 2006. 328 p.

2.Malinovski B. The problem of meaning in primitive languages// The Meaning of
Meaning. London: Routledge, 1923. P. 146-152.

3. Karpuk G.V. Contact establishing function of the language: trends and prospects
for research / / Journal of Minsk State Ling. University.Ser. 1. Philology. 2010. Ne I (44).
P. 35-45.


http://www.dialog-21.ru/dialog2006/materials/html/Vinogradova.htm
http://www.dialog-21.ru/dialog2006/materials/html/Vinogradova.htm

4. Jacobson R. Linguistics and Poetics / / Structuralism: "pros" and "cons". M.:
Progress Publishers, 1975. P. 193-231.

5. Klyuev E.V. Speech Communication. M.: Ripol Classik, 2002. 320 p.

6. Leonardi V., Khoutyz I. Teaching intercultural business communication strategies
in an increasingly globalized world / / Intercultural Interactions in Business and
Management. Linguistic Insights 146. Bern: Peter Lang, 2011. P. 279-296.

7. lvanova R.A. Communicems as means of implementing contact establishing
function (based on English and Russian languages) / / Communication studies of the XXI
century: man in the modern world of communications. Nizhny Novgorod: HSE, 2011. Ne 7.
P. 63-71.

8. Belous A.S. The evolution of the genre of small talk (small talk): abstract of Diss.
...Cand. of Phil. Sciences: 10.02.04/ Belous A.S. Nizhny Novgorod, 2010. 24 p.

9. Khutyz 1.P. Socialization in the context of globalization: the phenomenon of small
talk / / Interdisciplinary aspects of linguistic research. Krasnodar: Education-South, 2011.
p. 120-126.

10. Issers O.S. Speech impact. M. Flint, 2011. 224 p.

11. Melikyan V.Y. On the problem of the status of communicems / / Russian language
ar school. 2000. Ne 5. P. 75-80.

12. Vinogradova V.V. Contact forming function of the Russian computer jargon,
2006. URL.: http://www.dialog -21.ru/dialog2006/materials/html/Vinogradova.htm (date
accessed: 14/03/2012).

13. Sadokhin A.P. Intercultural Communication. M.: Alpha-M., 2004. 288p.

14. Spitzberg B.H. Methods of skill assessment / / Handbook of communication and

social interaction skills. - Mahwah: Lawrence Erlbaum, 2003. P. 93-134.


http://www.dialog/

